
HROMADNÁ LICENČNÁ ZMLUVA 
uzatvorená podľa § 78 zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon 

(ďalej len „Zmluva") 
 

 
medzi zmluvnými stranami 

 
 

Poskytovateľ licencie: 
 
  Slovenský ochranný zväz autorský pre práva k hudobným dielam 
Sídlo:  Rastislavova 3, 821 08 Bratislava, Slovenská republika 
IČO:  00 178 454  
DIČ:  2020795601  
IČ DPH:  SK2020795601 
Bankové spojenie: VÚB Bratislava - mesto, IBAN: SK21 0200 0000 0000 0153 4012 
Zastúpenie:  Mgr. Art. Ľubomír Burgr, predseda predstavenstva 
  JUDr. PhDr. Silvester Danóczy, PhD., člen predstavenstva 
  Mgr. Tomáš Mikš, člen predstavenstva  
Zápis:  MV SR VVS/1-900/90-5828 
  
(ďalej len „SOZA") 
 
a 
 
Nadobúdateľ licencie: 
 
  Levická televízna spoločnosť s.r.o. 
Sídlo:  Námestie hrdinov 1, 934 01  Levice 
IČO:  36545112  
DIČ:  2021605927 
IČ DPH:  SK2021605927 
IBAN:   SK12 0900 0000 0050 7073 9583  
Zastúpenie:  Ľubica Lukáčová, konateľka 
Zápis:  OR OS Nitra, odd. Sro, vložka č. 12963/N 
tel. / fax:  0903586677   
E-mail:  redakcia@levickatelevizia.sk 
 
(ďalej len „Levická televízna spoločnosť " alebo „Vysielateľ“) 
 
(SOZA a Levická televízna spoločnosť ďalej spolu ako „Zmluvné strany") 
 
 

Článok I. 
Úvodné ustanovenia 

 
1. Levická televízna spoločnosť je súkromný televízny vysielateľ. Pri svojom podnikaní 

najmä prostredníctvom vysielania programovej služby LTS používa aj hudobné diela, 
hudbu vo zvučkách, jingloch, reklamách, upútavkách a to bez ohľadu na to, či ide 
o hudbu komponovanú alebo archívnu, teda hudobné diela, ktorých autorské práva sú 
na území Slovenskej republiky chránené podľa zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský 
zákon v znení neskorších predpisov (ďalej len „Autorský zákon“).  
 

2. Rozsah  a charakter vysielania Levická televízna spoločnosť je   určený  na  základe  
licencie  č. TD/98 zo dňa 14.07.2012 udelenej Vysielateľovi Radou pre vysielanie a 



retransmisiu  k programovej službe LTS. LTS je programová služba s lokálnym 
vysielaním na území Slovenskej republiky (ďalej len „programová služba“). 
 

3. SOZA je združenie fyzických a právnických osôb (skladateľov, textárov, upravovateľov 
a vydavateľov) (ďalej len „Nositelia práv“), ktoré na základe oprávnenia Ministerstva 
kultúry Slovenskej republiky (ďalej len „MK SR“) vykonáva na území Slovenskej 
republiky kolektívnu správu práv (ďalej len „Oprávnenie“) podľa Autorského zákona. 
Na území Slovenskej republiky zastupuje SOZA slovenských Nositeľov práv a na 
základe medzinárodných recipročných zmlúv aj zahraničných Nositeľov práv. 

 
Článok II. 

Predmet zmluvy 
 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzťahov medzi Levická televízna spoločnosť- ako 
Vysielateľom a SOZA, ako organizáciou kolektívnej správy majetkových práv Nositeľov 
práv, pričom tieto vzťahy súvisia s používaním hudobných diel pre potreby vysielania a 
sprístupňovania v súlade s ustanoveniami Autorského zákona, ako aj medzinárodných 
zmlúv z oblasti autorského práva. 
 

2. Hudobnými dielami sa na účely tejto Zmluvy rozumejú všetky uverejnené hudobné 
diela, vrátane filmovej hudby, hudby v televíznych reláciách, hudby v zvučkách, 
jingloch, reklamách alebo upútavkách programových služieb Levická televízna 
spoločnosť a to bez ohľadu na to, či ide o hudbu komponovanú alebo archívnu, teda 
hudobné diela, ktorých autorské práva sú na území Slovenskej republiky chránené, 
a ktorých Nositelia práv nevylúčili kolektívnu správu majetkových práv v súlade 
s príslušnými ustanoveniami Autorského zákona. Táto Zmluva sa nevzťahuje na 
vysielanie hudobných diel spravovaných režimom tzv. „veľkých autorských práv“ 
(opery, operety a ostatné diela vytvorené pre scénické predvádzanie, ak sú vysielané 
v celku alebo so zachovaním dejovej línie scénického diela). Ak je do televízneho 
vysielania zaradená len časť takéhoto diela, vzťahuje sa na jeho použitie táto Zmluva.   
 

3. Vysielaním televíznej programovej služby je šírenie pôvodnej kódovanej alebo 
nekódovanej programovej služby určenej na príjem verejnosťou prostredníctvom 
komunikačnej siete alebo telekomunikačného zariadenia vrátane jej doplnkových 
obsahových služieb. Vysielaním diela sa na účely tejto Zmluvy rozumie šírenie diela 
uskutočňované Vysielateľom v rámci jeho programovej služby, ktoré môže byť 
prijímané verejnosťou prostredníctvom elektronickej komunikačnej siete, a to aj vtedy, 
ak ho technicky zabezpečuje iná osoba na základe dohody s Vysielateľom v jeho mene 
a na jeho účet, najmä šírenie diela pomocou satelitu v zmysle príslušných ustanovení 
Autorského zákona. 

 
Článok III. 
Licencia 

 
1. Na základe Oprávnenia, v súlade s  článkom I. ods. 2 Zmluvy udeľuje SOZA pre 

Vysielateľa súhlas – licenciu na používanie všetkých hudobných diel Nositeľov práv na 
území Slovenskej republiky pre potreby vysielania diel na programovej službe určenej 
na príjem verejnosťou a to na nasledovné spôsoby použitia: 
a) na použitie hudobných diel predvádzaných naživo zo zvukových alebo 

audiovizuálnych záznamov vyrobených tretími oprávnenými subjektmi, vrátane 
hudobných diel vysielaných v reklamných spotoch, upútavkách na vlastné 
programy, zvučkách, jingloch, predeloch a pod. (t.j. verejné vysielacie práva), ich 
vysielaním všetkými spôsobmi šírenia štandardu digitálneho príjmu na ktorý má 
Vysielateľ udelenú licenciu vrátane vysielania pomocou satelitu, 

b) na použitie uverejnených diel pre potreby výroby televíznych programov a relácií 



vyrábaných Vysielateľom vlastnými technickými prostriedkami, vo vlastnej réžii 
a pre vlastné vysielanie, respektíve vyrobených inou splnomocnenou osobou pre 
účely vysielania Levická televízna spoločnosť, ak Nositeľom práv výrobcu podľa 
Autorského zákona je Levická televízna spoločnosť, či už formou trvalého alebo 
efemérneho záznamu (t.j. synchronizačné a mechanické práva).  

 
2. Súhlas SOZA sa nevzťahuje na nasledovné použitie hudobných diel: 

 
a) pre výrobu reklamy, zvučiek a jinglov (súhlas autorov na použite diel do reklamy, 

zvučiek a jinglov si zabezpečí Vysielateľ prípadne výrobca reklamy alebo zvučky 
v každom jednotlivom prípade ešte pred ich výrobou samostatne), 

b) pre výrobu reklám alebo upútaviek na vlastné vysielanie, ak hudba použitá 
v upútavke nie je totožná s hudbou v propagovanom programe, filme, relácii 
a pod. (súhlas autorov na použitie diel si zabezpečí Vysielateľ prípadne výrobca 
reklamy – upútavky v každom jednotlivom prípade ešte pred ich výrobou 
samostatne),  

c) na výrobu a šírenie zvukových alebo audiovizuálnych snímok určených na 
verejné rozširovanie prevodom vlastníckeho práva, nájmom, vypožičaním 
(distribučné snímky),  

d) na ďalšie verejné šírenie program  v reštauráciách, obchodných, ubytovacích 
zariadeniach a iných verejnosti prístupných miestach a kultúrnych podujatiach,  

e) na ďalšie šírenie programu Levická televízna spoločnosť inými subjektmi 
v digitálnych informačných sieťach, retransmisiou, najmä káblovou retransmisiou 
a podobne, a 

f) na ďalšie šírenie programov Levická televízna spoločnosť inými subjektmi ako 
Vysielateľ mimo územia SR. Za satelitnú retransmisiu sa pre potreby tejto Zmluvy 
považuje akákoľvek retransmisia, ktorá môže byť prijímaná verejnosťou 
prostredníctvom satelitného systému.  

 
Tieto a ďalšie spôsoby použitia hudobných diel, na ktoré sa použitie podľa tejto Zmluvy 
nevzťahuje, budú vysporiadané samostatnými zmluvami.  
 

3. Vysielateľ nie je oprávnený v súvislosti s výrobou vlastných programov a relácií bez 
súhlasu autora, resp. iného nositeľa práv meniť charakter diel, vykonávať na dielach 
zmeny alebo úpravy, spracovanie, preklady a/alebo zásahy, ktoré sú podľa ustanovení 
§ 18, § 19 a § 20 Autorského zákona vyhradené autorom alebo by mohli znamenať 
porušenie osobnostných práv autorov. 

 
Článok IV. 

Autorská odmena 

 

1. Vysielateľ zaplatí SOZA za udelenie licencie na používanie hudobných diel podľa čl. III. 
tejto Zmluvy na rok 2023 ročnú autorskú odmenu vo výške 1,1 % z celkových 
ročných príjmov Vysielateľa súvisiacich s vysielaním, t. j. z príjmov za vysielanie a 
predaj reklamného času, z priamych ponúk verejnosti, finančných darov, dotácií, 
sponzorovania, product placementu, iných nenávratných finančných príjmov, ako aj 
nepeňažných plnení a kompenzácií určených za vysielanie alebo súvisiace s 
vysielaním, prípadne ďalších foriem príjmov a výmenných obchodov (bartrov), ktoré sú 
generované v súvislosti s vysielaním, (ďalej len „Príjmy“). Ak Vysielateľ realizuje 
obchodnú činnosť, akou je najmä predaj reklamného času, telenákupu, product 
placementu, sponzorovania a pod. prostredníctvom iného subjektu, do Príjmov sa 
započítavajú aj všetky príjmy tohto subjektu, ktoré vznikajú v súvislosti s obchodnou 
činnosťou Vysielateľa. Minimálna nenávratná autorská odmena, ktorú sa Vysielateľ 
zaväzuje zaplatiť za používanie hudobných diel v roku 2023 je stanovená vo výške 
1 017,12€ ročne bez DPH (slovom: tisícsedemnásť eur a dvanásť centov).  



 
Za roky nasledujúce po skončení kalendárneho roku 2023 sa Vysielateľ zaväzuje 
zaplatiť ročnú autorskú odmenu a minimálnu nenávratnú autorskú odmenu vo 
výške podľa Sadzobníka autorských odmien za používanie hudobných diel 
rozhlasovým a televíznym vysielaním platného a účinného v období využívania 
Licencie. 
 
Autorská odmena bude zvýšená o daň z pridanej hodnoty (DPH). 
 

2. Dohodnutú sumu minimálnej nenávratnej autorskej odmeny sa zaväzuje Vysielateľ 
uhradiť na základe faktúr, na bankový účet SOZA nasledovným spôsobom: Formou  
štvrťročných platieb vo výške štvrtiny minimálnej nenávratnej autorskej odmeny bez 
DPH za príslušný kalendárny rok splatných vždy v termínoch k 20.04., 20.07., 20.10. a 
20.12. a zároveň formou doúčtovania, ktoré predstavuje rozdiel medzi vyfakturovanými 
štvrťročnými minimálnymi nenávratnými autorskými odmenami v danom roku a ročnou 
percentuálnou autorskou odmenou vypočítanou podľa čl. IV. ods. 1 tejto Zmluvy. 
Doúčtovanie je splatné do 30.04. nasledujúceho kalendárneho roka. Prehlásenie o 
celkových ročných príjmoch, ktoré je podkladom pre výpočet ročnej autorskej odmeny, 
predloží Vysielateľ SOZA najneskôr do 28.02. nasledujúceho kalendárneho roka. 
Prehlásenie o celkových ročných príjmoch bude obsahovať údaje uvedené v Prílohe 
č.1. 

 
3. Ak Vysielateľ nezaplatí niektorú zo splátok autorskej odmeny (vrátane minimálnej 

nenávratnej autorskej odmeny) alebo jej časť v príslušnej lehote splatnosti v zmysle čl. 
VI Zmluvy, je povinný zaplatiť SOZA za každý kalendárny deň omeškania úroky 
z omeškania podľa platných právnych predpisov Slovenskej republiky. Ak oneskorenie 
s akoukoľvek platbou bude dlhšie ako 3 mesiace od dňa splatnosti, môže SOZA od 
Zmluvy odstúpiť s účinnosťou od prvého dňa kalendárneho  mesiaca nasledujúceho po 
kalendárnom mesiaci v ktorom došlo k doručeniu oznámenia o odstúpení. 

 
Článok V. 

Nahlasovanie použitia hudobných diel a platobné vzťahy 
 
1. Vysielateľ sa zaväzuje na písomnú žiadosť SOZA doručiť SOZA pravdivé, presné a 

úplné denné výkazy o použití Diel vo vysielaní (ďalej len „Výkaz“) za obdobie 
stanovené v žiadosti SOZA. Výkaz doručuje  Vysielateľ SOZA v elektronickej podobe, 
a v lehote stanovenej v žiadosti SOZA nie kratšej ako 30 kalendárnych dní od 
doručenia písomnej výzvy SOZA. Za doručenie Výkazu sa pre potreby Zmluvy 
považuje  preukázateľné odoslanie Výkazu v elektronickom formáte so všetkými 
náležitosťami podľa Zmluvy zo servera Vysielateľa na emailovú adresu SOZA. Výkaz 
musí obsahovať údaje a musí byť vo forme ako je uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy. 
Výkaz je Vysielateľ povinný zaslať na emailovú adresu uvedenú v prílohe č. 2 Zmluvy.  
 

2. Vysielateľ sa zaväzuje v súvislosti s dodaním výkazov v zmysle predchádzajúceho ods. 
1. tohto článku Zmluvy v odôvodnených prípadoch (napr. porucha výpočtovej techniky 
a podobne) oznámiť túto skutočnosť SOZA v lehote najneskôr do 3 pracovných dní 
odo dňa vzniku tejto skutočnosti na e-mailovú adresu uvedenú v Prílohe č. 2 Zmluvy. 
Vysielateľ je povinný spolu so skutočnosťami uvedenými v predchádzajúcej vete 
oznámiť SOZA aj lehotu, dokedy predloží výkazy, pričom Zmluvné strany sa dohodli, 
že doba o ktorú sa predloženie výkazov zo strany Vysielateľa môže v takomto prípade 
predĺžiť, je najviac doba pätnástich (15) kalendárnych dní.  

 
3. SOZA preberá voči Vysielateľovi zodpovednosť za vyúčtovanie prijatých autorských 

odmien v rozsahu dodaných výkazov o použití hudobných diel, ktoré mu Vysielateľ 
dodá spôsobom a v termíne podľa tejto Zmluvy. Stanoviť zásady a spôsob vyúčtovania 



odmien prijatých podľa tejto Zmluvy Nositeľom práv je oprávnená SOZA na základe 
platného Vyúčtovacieho poriadku, individuálnych zmlúv s Nositeľmi práv, a na základe 
bilaterálnych zmlúv so zahraničnými organizáciami kolektívnej správy.  
 

4. Ak SOZA preukáže, že nebolo možné vyúčtovať Nositeľom práv prijatú autorskú 
odmenu v rámci riadneho vyúčtovania v zmysle predchádzajúceho ods. 3. tohto článku 
tejto Zmluvy z dôvodu, že Vysielateľ dodal nepresné a/alebo neúplne denné výkazy, 
resp. vôbec nedodal doklady o použití hudobných diel (porušil povinnosť vyplývajúcu 
z ods. 1., resp. 2 tohto článku Zmluvy), Vysielateľ je povinný dodatočne vysporiadať 
nároky jednotlivých Nositeľov práv nad rámec Autorskej odmeny dohodnutej v čl. IV. 
ods. 1 a 2 Zmluvy.  
 

5. Vysielateľ sa zaväzuje na základe písomnej žiadosti SOZA doplniť alebo opraviť 
chybné hlásenie bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 15 dní od doručenia 
písomnej žiadosti SOZA. Na základe doplnených informácií SOZA následne vypočíta 
autorské odmeny, ktoré by Nositelia práv dostali, ak by použitie ich diel bolo zo strany 
Vysielateľa riadne nahlásené. SOZA je povinná na požiadanie Vysielateľa umožniť 
poverenému pracovníkovi nahliadnuť do údajov týkajúcich sa dodatočného 
vysporiadania nárokov jednotlivých Nositeľov práv z dôvodu, že Vysielateľ dodal 
nepresné alebo neúplné denné výkazy, resp. vôbec nedodal doklady a overiť tak 
spôsob výpočtu takto uplatňovanej autorskej odmeny. Akýkoľvek poverený pracovník 
Vysielateľa je povinný preukázať svoje právomoci písomným platným poverením 
udeleným Vysielateľom. Takto vypočítaná autorská odmena (bez DPH) je nad rámec 
Autorskej odmeny  v zmysle v čl. IV. ods. 1 a 2 Zmluvy a Vysielateľ sa ju zaväzuje 
uhradiť SOZA v lehote splatnosti faktúry vystavenej za týmto účelom. 
 

6. Všetky informácie, oznámenia a výkazy poskytnuté oboma Zmluvnými stranami na 
základe tejto Zmluvy sú považované za dôverné a Zmluvné strany sa zaväzujú ich 
nezverejňovať, ak im takúto povinnosť neukladá všeobecne záväzný právny predpis 
alebo rozhodnutie príslušného orgánu. V takýchto prípadoch musí byť druhá Zmluvná 
strana informovaná Zmluvnou stranou sprístupňujúcou informácie, oznámenia 
a výkazy, bez zbytočného odkladu. Akékoľvek sprístupnenie dôverných informácií 
(iných než sú uvedené vyššie alebo zamestnancom Zmluvných strán, ktorí ich 
potrebujú vedieť) podlieha predchádzajúcemu písomnému súhlasu druhej Zmluvnej 
strany. Povinnosť zachovávať, resp. zabezpečiť mlčanlivosť Zmluvných strán zostane v 
platnosti bez ohľadu na ukončenie tejto Zmluvy alebo akýchkoľvek iných zmlúv na nej 
založených. 
 

7. SOZA vykonáva vyúčtovanie prijatých autorských odmien jednotlivým Nositeľom práv 
v súlade s platným vyúčtovacím poriadkom SOZA, spravidla do kalendárneho mesiaca 
jún nasledujúceho kalendárneho roka.  
 

8. V súlade s príslušnými Autorského zákona sa Vysielateľ zaväzuje poskytnúť SOZA 
informácie o použití, rozsahu a spôsobe použitia diel, potrebné na vykonanie kontroly 
včasného a riadneho plnenia z tejto Zmluvy a na zabezpečenie riadneho výkonu 
kolektívnej správy práv.  

 

9. Vysielateľ sa zaväzuje poskytnúť súčinnosť pri kontrole účtovnej evidencie Vysielateľa 
v súvislosti s možným výkonom kontroly SOZA výlučne v rozsahu potrebnom na 
zistenie výšky autorskej odmeny alebo plnenia iných povinností stanovených v Zmluve. 
SOZA je oprávnená použiť získané informácie výlučne na výkon kolektívnej správy 
podľa príslušných ustanovení Autorského zákona. 
 

10. V prípade, ak SOZA zistí a preukáže porušenie tejto Zmluvy zo strany Vysielateľa 
spočívajúce v neúplnom alebo nepresnom nahlasovaní diel, Vysielateľ je povinný bez 



zbytočného odkladu nahradiť SOZA náklady spojené s vykonanou kontrolou, a to vo 
výške 100,- EUR (slovom: sto eur) za každý preukázaný prípad.  

 
Článok VI. 

Zmluvná pokuta 
 

1. Ak Vysielateľ poruší niektorú z povinností uvedených v čl. V. ods. 1., 2. a 5. tejto 
Zmluvy, je povinný zaplatiť SOZA zmluvnú pokutu vo výške 3 EUR (slovom: tri eur) za 
každý deň porušenia príslušnej povinnosti.  
 

2. Zmluvná pokuta je splatná do 30 dní odo dňa, kedy si oprávnená Zmluvná strana 
písomne uplatní svoj nárok na zmluvnú pokutu voči druhej Zmluvnej strane.  
 

Článok VII. 
Trvanie a zánik zmluvy 

 
1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, s účinnosťou od 01.01.2023. 
2.  Okrem prípadu skončenia zmluvného vzťahu na základe čl. IV ods. 3 tejto Zmluvy 

možno Zmluvu vypovedať doporučeným listom. Výpovedná lehota má dĺžku dva 
mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená. Záväzky vzniknuté z tejto Zmluvy počas jej 
účinnosti trvajú aj po jej skončení. 

 
3. Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade ich zániku prechádzajú práva a 

povinnosti z tejto Zmluvy na ich právnych nástupcov, ak sa Zmluvné strany nedohodnú 
inak. 
 

Článok VIII. 
Doručovanie 

 
1. Všetky písomnosti vzťahujúce sa k tejto Zmluve musia mať písomnú formu a ich 

doručovanie sa musí, s výnimkou výkazov dodávaných Vysielateľom do SOZA podľa 
čl. V. Zmluvy, uskutočniť doporučeným listom. 
 

2. Doručovanie pre účely Zmluvy sa vykonáva a považuje za platne a účinne vykonané 
vtedy, ak sa doručuje na poslednú známu adresu sídla Zmluvnej strany, ktorá bola ako 
posledná známa adresa sídla touto Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane písomne 
oznámená. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si oznamovať zmenu adresy sídla 
bez zbytočného odkladu. Každá Zmluvná strana je však vždy oprávnená uskutočniť 
doručenie na adresu, ktorá je ako sídlo zapísaná v obchodnom registri alebo inom 
registri, v ktorom je jej sídlo povinne zapísané v zmysle príslušných právnych 
predpisov. Za takúto adresu sa považuje aj adresa, ktorá prestala byť sídlom Zmluvnej 
strany menej ako 14 dní od odoslania zásielky druhou Zmluvnou stranou, ibaže 
Zmluvná strana ktorej sa doručuje, oznámi druhej Zmluvnej strane zmenu tohto sídla 
pred odoslaním danej zásielky. 
 

3. Za deň doručenia zásielky odoslanej na adresu podľa ods. 2. tohto článku Zmluvy sa 
považuje: 
 
a) v prípade, ak zásielka nebude prevzatá v odbernej lehote posledný deň odbernej 

lehoty alebo ak bude prevzatá v odbernej lehote, deň vyzdvihnutia zásielky na 
pošte; 

b) v prípade, ak adresát odoprie prijať zásielku, v deň odopretia prijatia zásielky 
(bez ohľadu na to, či bol o tejto skutočnosti poučený). 

 



 
 
 
 

Článok IX. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomné právne vzťahy vzniknuté z 

autorskoprávnej ochrany podľa predmetu tejto Zmluvy v období od 01.01.2023 sa 
riadia a predmety ochrany vysporiadavajú podľa ustanovení tejto Zmluvy.  
 

2. Ak sú alebo ak sa stanú jednotlivé ustanovenia tejto Zmluvy celkom alebo čiastočne 
neplatnými, alebo ak by niektoré ustanovenia celkom chýbali, nie je tým dotknutá 
platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neplatného alebo chýbajúceho ustanovenia si 
Zmluvné strany dohodnú bez zbytočného odkladu také platné ustanovenie, ktoré 
zodpovedá zmyslu a účelu neplatného alebo chýbajúceho ustanovenia. 

 
3. Táto Zmluva predstavuje úplnú a určitú dohodu Zmluvných strán o predmete tejto 

Zmluvy. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať výlučne písomnými dodatkami podpísanými 
oboma Zmluvnými stranami. 
 

4. V otázkach touto Zmluvou osobitne neupravených platia ustanovenia Autorského 
zákona, Občianskeho zákonníka a ďalších právnych predpisov platných a účinných na 
území Slovenskej republiky. 

 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu dôkladne prečítali, porozumeli jej 
ustanoveniam a na základe svojej vlastnej, slobodnej a vážnej vôle túto Zmluvu 
podpisujú. Zmluvné strany prehlasujú, že túto Zmluvu neuzavreli a nepodpisujú v tiesni 
ani za nápadne nevýhodných podmienok. 

  
6. Táto Zmluva sa vyhotovuje v dvoch exemplároch z ktorých každá zo Zmluvných strán 

obdrží po jednom vyhotovení. Príloha č. 1 k tejto Zmluve  -  Prehlásenie o celkových 
ročných príjmoch a Príloha č. 2 k tejto Zmluve – Výkaz o použitých hudobných dielach 
vo vysielaní sú neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy. 

 
V Bratislave, dňa 28.11.2022 
 
 
 
.................................................................  ...................................................................  

SOZA       SOZA 

Mgr. art. Ľubomír Burgr,    Mgr. Tomáš Mikš, 

predseda predstavenstva               člen predstavenstva                                                                                           

        

 
V Leviciach, dňa 25.11.2022 
 
 
 
.................................................................    
Levická televízna spoločnoť s.r.o. 
Ľubica Lukáčová, konateľka 
 
 



Príloha č. 1: Prehlásenie o celkových ročných príjmoch 
Príloha č. 2: Výkaz o použitých hudobných dielach vo vysielaní 


